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Bolotrung. 1. Anfragen tiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeton, Bezi
Trkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an dag A
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischey Yo o
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. titine

9. Dor Taz unl Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfithrer) Dekannty i
werden.

Otmutatis. 1. Tudakozoddsok a megsebesilt illetéle a meghetegedett holtartozkoddsarél és sebostilfsi] &
botersbzér6l elényomtbatott kettds levelezblapon vagy taviratilag (vAlasz fizetve) az osztrdk vords keresab tdrsushy fudy
iroddjahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozé irod4jéhoz Budapestre intézendok. i

2. A halottal eltometésének napjat és helyét az illetéles leliészi (anyakinyv vezetd) hivatal adja tudtul,

Pouteni. 1. Poptévky o pobytu a porantni nebo nemoci poranénych neb onemocnélych budte zasiliny dvojnfs
korespondenénimi listky mnebo telograficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni tfad Rakouské spoletnosti iy
kifZe ve Vidni nebo na ty# utad Uherské spoletnosti éerveného kifze v Budapesti. ;

2. Den a misto pohibu mytvych oznémi piislusnd duchovni sprava (sprévce matriky).

i

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie o0s6b zranionych, wzglednie zastablych i
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem sz
portoryum) do biura wywiadowczego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiad
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. 4

2, Dzieni i miejsce pogrzebu zmarkych poda do wiadomoscl przynalezny duszpasterz (prowadzgoy metryki).

Hoyxa. 1. Samrra mpo nicwe mpofyBams PAHEHNE WL XOPHX, 0 IX SpaNemio 9 T2y HeXysi Tpe6a BECEIATE 70 BEBITHONMf,
Ancmpu. Tosapucrsa Tepnomoro Xpecra y Bimmi abo o suBigmoro Gropa Yrop. Tomapmorsa Yepsomoro Xpecra B Bypameni 16
HOJBLANIN TEPEIHCIIN JHCIKOM 200 TeIerpadod (3 OMIAUCHHM IOPTOM HA BILIOBIEE). ¢

2. Jlenn i wice MOXODOWIB WOMEPUIMX GyLyrs OTOIOMIeN] WPUEATCKIIM JyIUACTHDCKIDL yPIL0M (MeTPEKATDILN KON

Upnta. 1. Upiti o boraviftu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicon:
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga druftva Cpvenoge kiifa u
a obavijesni ured Ugarskoga drustva Orvenoga kriZa u Budimpesti.

9, Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit és nadlesni dugobriZnidki ured (voditelj matica).

»

Avis, 1. Intrebri in privinga petrecerei si rdnirei san boalei rénifilor, respective a bolndvitilor sunt a 8
.cu ciirki postale duple, tiparite anume spre scopul acesta, san cu telegramd (cu porto pentru rispuns) biroului de infor
a socictiifii austriace crucea rogd in Viena sau biroului de informafiune a societdti unguresei crucea rosd in Budape
2. Ziua si locul inmorméntarei repozatului se publicd de citre preotul competent (seful matriculelor civile).

i

Poduk. 1. Vpraanja o bivali$éu in ranjemosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je Po,é,ujati 3
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad aystrjsiegi €
Rdebega kriZa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdetega kriza v Budimpesti.

2. Don in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno duSno pastirstvo (pisec matice).

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratienich, potaiie chorich maju sa 8
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpad portom) odat na vyzvedajueu kancelariu rakuske] (ars
spoloénosti Gervencho kriZa vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Gerveneho kriza ¥ Bu
2. Dei a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (matrikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il sogeiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli &
saranro dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza dopple appositamente stampate a questo $C0po 0 dispact al
(con risposta pagata) allulficio d’informazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure
d’informazione dell’Associazione ungherese della Oroce Rossa a Budapest.

9. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notiticati in via della compete
matriccle).
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